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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят четвертая сессия
Пункт 63 повестки дня
Кипрский вопрос

Совет Безопасности
Пятьдесят пятый год

Письмо Постоянного представителя Турции при Организации
Объединенных Наций от 19 мая 2000 года на имя
Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить письмо представителя Турецкой
республики Северного Кипра Его Превосходительства г-на Айтуга Плюмера от
18 мая 2000 года на Ваше имя (см. приложение).

Буду признателен за распространение текста настоящего письма и
приложения к нему, в добавлении к которому содержится письмо Президента
Турецкой республики Северного Кипра Его Превосходительства г-на Рауфа
Р. Денкташа от 15 мая 2000 года (см. добавление), в качестве документа
Генеральной Ассамблеи по пункту 63 повестки дня и документа Совета
Безопасности.

(Подпись) Волкан Вурал
Посол

Постоянный представитель
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Приложение к письму Постоянного представителя Турции при
Организации Объединенных Наций от 19 мая 2000 года на имя
Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить копию письма Президента Турецкой
республики Северного Кипра Его Превосходительства г-на Рауфа Р. Денкташа,
касающегося недавних односторонних мер доброй воли, о принятии которых
заявила кипрско-турецкая сторона с целью дальнейшего улучшения условий
жизни киприотов-греков и маронитов, проживающих в Турецкой республике
Северного Кипра (см. добавление).

Буду Вам признателен за распространение настоящего письма и
приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 63
повестки дня и документа Совета Безопасности.

(Подпись) Айтуг Плюмер
Представитель

Турецкой республики
Северного Кипра



3

A/54/878
S/2000/462

Добавление

Как я уже проинформировал Вашего Специального советника по Кипру
г-на Альваро де Сото, в ходе второго раунда непрямых переговоров,
прошедших в Женеве 31 января — 10 февраля 2000 года, мы рассматривали
возможность объявить о принятии ряда односторонних мер доброй воли,
направленных на дальнейшее улучшение условий жизни киприотов-греков и
маронитов, проживающих в Турецкой республике Северного Кипра.

5 мая 2000 года Совет министров Турецкой республики Северного Кипра
объявил о принятии таких мер, английский перевод которых для Вашего
сведения прилагается к настоящему письму, в форме заявления Министерства
иностранных дел и обороны Турецкой республики Северного Кипра.

Я надеюсь, что эти меры будут восприняты кипрско-греческой стороной в
том же духе доброй воли, в каком они были предложены.

(Подпись) Рауф Р. Денкташ
Президент
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Заявление Министерства иностранных дел и обороны

Совет министров Турецкой республики Северного Кипра 5 мая 2000 года
объявил о следующих мерах:

1. Отменяются все сборы за визы и разрешения на выезд, за исключением
платы за обработку документов в размере одного фунта стерлингов или
эквивалентной суммы в местной валюте (турецких лирах). Стоимость
многократного разрешения на въезд и выезд на месяц устанавливается в
размере десяти фунтов стерлингов или эквивалентной суммы в местной
валюте (турецких лирах).

2. Киприоты-греки и марониты, прибывающие в Турецкую республику
Северного Кипра с целью посещения своих близких родственников, могут
находиться в Турецкой республике Северного Кипра в течение разумного
периода времени на основании разрешения, выданного соответствующим
министерством. Просьбы о продлении пребывания по семейным
причинам и по состоянию здоровья или в связи с другими извиняющими
обстоятельствами будут рассматриваться указанным министерством на
основании соответствующего заявления.

3. Возрастные ограничения в отношении учащихся из числа киприотов-
греков, которым еще предстоит пройти воинскую службу и которые
продолжают обучение в Южном Кипре, пожелавших навестить свои
семьи (родителей или бабушек и дедушек) в Турецкой республике
Северного Кипра, отменяются.

Одновременно с заявлением эти лица должны представить необходимые
документы, подтверждающие возраст и факт зачисления в учебное
заведение.

4. В случае вступления в брак лица из числа греков-киприотов или
маронитов, проживающих в Турецкой республике Северного Кипра, с
лицом из числа киприотов-греков, маронитов или представителей любой
третьей стороны, проживающим за пределами территории Турецкой
республики Северного Кипра, супруге(у) на основании соответствующих
документов, подтверждающих факт вступления в брак, будет разрешено
поселиться в Турецкой республике Северного Кипра в соответствии с
надлежащим законодательством Турецкой республики Северного Кипра.

5. Указанные лица пользуются правом на свободу передвижения по
территории Турецкой республики Северного Кипра на равных основаниях
с гражданами Турецкой республики Северного Кипра.

6. Марониты и киприоты-греки, проживающие в Турецкой республике
Северного Кипра, имеют право на получение гражданства Турецкой
республики Северного Кипра.

7. Указанные выше разрешения могут быть аннулированы в любой момент
по соображениям обеспечения безопасности или охраны правопорядка.


